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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
       Амфитрион (III) Лисса (II)

Мегара, при ней три малолетних сына (III) Вестник (III)
Хор фиванских старцев                        Тесей (III)
Лик, при нем стража (I) Геракл (I)
Ирида (I)

ПРОЛОГ
Задняя  декорация  представляет  стену  Гераклова  дворца в Фивах, посредине
большие  ворота. Перед  дворцом, на площади, большой каменный алтарь Зевса
         Спасителя. На его ступенях сидят Амфитрион, Мегара и дети.

ЯВЛЕНИЕ ПЕРВОЕ
                                 Амфитрион

                   Кому неведом муж, который с Зевсом
                   Любовь жены делил, Амфитрион
                   Из Аргоса, Алкид и внук Нерсея,

Геракла знаменитого отец?
Да, родом я из Аргоса, но в Фивах

                   Средь поколенья горсти земнородных,
Что в битвах уцелели из посева,
Мне довелося жить. Из крови спартов

                   Произошел и Менекеев сын,
Отец вот этой женщины, Мегары.

Давно ли, кажется, под звуки флейты,
10 Под звуки гимна брачного, который

                   Кадмейцы пели, в этот царский дом
                   Привел ее великий внук Алкея?

Он с нами жил недолго: и Мегару,
И новую родню покинув, весь

                   Горел желаньем он - в далекий Аргос
                   Уйти и овладеть стенами града
                   Киклопов, из которых был я изгнан,

Запятнанный Электриона кровью.
Чтоб смыть с отца позорное пятно

                   И воротить себе отцовский город,
Сын заплатил не дешево и подвиг

                   Для Еврисфея справил не один:
Всю землю он очистил от чудовищ...
Безумием ли был Геракл охвачен,

20 От Геры насланным, или к тому
                   Его судьба вела, - не знаю, право.

Теперь, когда, могучий, он осилил
                   Все тяжкие труды, в жерло Тенара
                   Его услали, чтоб из царства мрака
                   На свет он вывел пса о трех телах;

Герой пошел и больше не вернулся...
Я старое преданье здесь слыхал,
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